
CHƯƠNG 7 
 
Thất bại trong hoà bình và cơ may bị bỏ lỡ. 
 
              Sau ngày Ðảng Cộng Sản Việt Nam chiến thắng, chánh phủ Cách Mạng Lâm 
Thời Miền Nam Việt Nam bị gạt sang bên lề của lịch sử.  Tất cả quyền hành trong 
những tháng ñầu ñều nằm trong tay Ủy ban quân quản, dưới quyền của ông Võ văn 
Kiệt.  Tướng Trần Văn Trà, ñại diện cho Hà Nội tại Sài Gòn, Phạm Hùng và Lê Ðức Thọ 
trách nhiệm về ñường lối chính trị. Theo ông Trương Như Tảng, nguyên bộ trưởng bộ 
tư pháp của chánh phủ cách mạng lâm thời, trong cuốn sách nhan ñề "Mémoire d'un 
Việt cộng, nhà xuất bản Flammarion Paris,1985" thì chánh phủ nói trên không còn một 
quyền hạn gì và  "càng ngày chúng tôi càng không thể làm ngơ ñược trước thái ñộ ngạo 
mạn và khinh khi của những cán bộ ñảng. Những thành phần này tự coi như là những 
kẻñi chinh phục, còn chúng tôi thì ñược coi như kẻ thất trận".  "Các ñồng nghiệp khác 
của tôi cũng mất dần ñi những ảo tưởng". Bà Dương Quỳnh Hoa, bộ trưởng bộ y tế 
cũng rời bỏ chức vụ với một câu chán nản  ‘’ Ðể các ông cán  bộ miền Bắc muốn làm 
mưa làm gió gì thì làm ‘’  
  Trung tuần tháng 7-1975, ông Phạm Hùng trong một cuộc hội nghị ñại biểu các 
tổ chức trong Mặt trận dân tộc giải phóng miền Nam Việt Nam, Chánh phủ cách mạng 
lâm thời, Liên minh các lực lượng dân tộc, dân chủ và hoà bình, ñã ñề cập ñến một 
nước Việt Nam thống nhất, mà không ñả ñộng gì tới số phận của Mặt Trận và Chánh 
Phủ Cách Mạng Lâm Thời, mà trong thời chiến vẫn ñược coi là ñại diện chính thức của 
miền Nam. Ông Trần Bửu Kiếm, vẫn theo lời ông Tảng, ñã ghé vào tai tôi thì thầm  "Họ 
ñang chôn tụi mình không kèn không trống. Họ cũng thiếu cả sự tế nhị là ñọc cho một 
bài ñiếu văn".  Ông Trương Như Tảng, sau khi di tản sang Âu Châu ñã ñược một số dân 
biểu Hoa Kỳ mời sang ñiều trần trước quốc hội, có ông Thái Quang Trung theo giúp 
thông ngôn.  Trong dịp này, ông Trương Như Tảng có ñến thăm xã giao với cựu ñại tá 
Nguyễn Huy Lợi.  Trong hai ngày ñàm luận với ông Lợi, ông Tảng cho biết ông ta sẽ 
tranh ñấu dưới chính nghĩa quốc gia. Và ñưa ñề nghị hợp tác với ông Lợi sau khi cho 
biết là ông ta ñã ñược Trung Cộng ủng hộ ñể chống chế ñộ cộng sản Việt Nam.  Ông 
Lợi cám ơn lòng chân thành của ông Tảng, nhưng không có ý ñịnh theo con ñường ñó.  
  Sau Hội nghị Trung ương Ðảng lần thứ 24, một hội nghị chính trị về vấn ñề 
thống nhất ñất nước ñược triệu tập ngày 15-11-1975.  Ông Trường Chinh, cầm ñầu 
phái ñoàn Bắc Việt và ông Phạm Hùng, nhân vật thứ 4 của Bộ Chính trị, Ðảng Cộng 
Sản VN, cầm ñầu phái ñoàn miền Nam Việt Nam chứ không phải những nhân vật của 
Chánh phủ cách mạng lâm thời hay Mặt trận dân tộc giải phóng.  Hội nghị ñã quyết ñịnh 
tổ chức tuyển cử quốc hội thống nhất vào tháng 4 năm 1976.  Kết quả cuộc bầu cử dĩ 
nhiên là 99% bỏ phiếu ñồng ý thống nhất ñất nước. Ðến ngày 2-7-1976, quốc hội tuyên 
bố nước Việt Nam thống nhất.  Trong suốt thời gian này, không ai nhắc tới sự hiện hữu 
trước ñó của MTDTGP/MNVN và CPCMLT/MNVN.  Cũng như không có việc chính thức 
tuyên bố giải thể các cơ quan và tổ chức này.  Trước số phận của MTDTGP/MNVN và 
của những người thuộc chế ñộ cũ bị ñưa ñi học tập, cải tạo mỗi ngày mỗi nhiều (gần 
300.000 người) thì thiện cảm và lòng tin tưởng vào tương lai ñất nước của những người 
tranh ñấu cho hoà bình càng ngày càng giảm dần. Họ thức tỉnh khi thấy ñộc tài ñảng trị 
ñang ñè nặng lên toàn cõi miền Nam. Những người chiến thắng không có ñược lòng ñộ 
lượng tối thiểu ñối với ñồng loại thất thế, ñã áp dụng một chính sách trả thù tàn bạo ñối 



với ña số những người chỉ có một tội ñã sống dưới chế ñộ quốc gia vì sự ngẫu nhiên 
của lịch sử. 
  
  Cuộc chiến tranh 30 năm ñã kết liễu và nước Việt Nam hoàn toàn ñộc lập và 
thống nhất. Nhưng dân tộc Việt Nam chưa ra khỏi tăm tối và nghèo nàn. Có Ðộc Lập, có 
Thống Nhất nhưng chưa có Tự Do và Dân Chủ.  Cái khác có lẽ chỉ ở bình diện ngôn 
ngữ.  Trước ñây có hai nền ñộc tài: một bên là ñộc tài quân phiệt, một bên là ñộc tài vô 
sản. Nay chỉ còn một ñộc tài vô sản. Nhưng nói cho cùng, nếu nhìn vào lịch sử Việt 
Nam thì  thấy danh xưng có khác nhưng giữa Thiên Tử và Tổng Bí Thư, Chủ Tịch hay 
Tổng Thống, giữa ông quan, ông công chức hay ông cán bộ, tất cả tư duy và tác phong 
của họ ñều giống nhau.  Có hiện tượng ñó vì dân tộc Việt Nam không có truyền thống 
dân chủ, do nguyên nhân văn hoá và kinh tế.  Nước Việt Nam cho tới ñầu thế kỷ thứ 20 
chỉ có hai tầng lớp xã hội: nông dân và sĩ phu.  Ngay cả khi một tầng lớp tư bản và tiểu 
tư sản thành thị thành hình dưới thời Pháp thuộc, phần lớn cũng trở thành một lớp công 
chức thay thế cho tầng lớp quan lại thời xưa. Ðất nước Việt Nam không có một xã hội 
công dân và một xã hội dân sự thật sự.  Họ thiếu ý thức giai cấp, nên ñã không ñảm bảo 
ñược vai trò lịch sử của họ.  Ông Trần Văn Giàu, một trí thức cộng sản, giáo sư triết và 
lịch sử tại Ðại Học Tổng Hợp thành phố Hồ Chí Minh, khi viết về cái  học ‘’ Nho giáo là 
một khí cụ thống trị tỏ ra rất ñắc lực ở trong tay các triều ñình, các triều ñình dùng nó ñể 
tạo thành những con người tuyệt ñối phục tùng nhà vua, ñồng thời xem mình là cha mẹ 
nhân dân, tạo thành một ñẳng cấp sĩ phu có ñặc quyền, bảo vệ những nguyên lý của 
một chủ nghĩa trung quân nói chung là mù quáng ‘’. Và  ‘’ Chế ñộ quan trường là thứ 
quan liêu chủ nghĩa tai quái ñặc biệt, bất lực, sâu mọt, khắc nghiệt vô cùng, xa lạ với 
những gì là dân chủ và hợp lý. Nó là con ñẻ của Nho giáo phục vụ chế ñộ quân chủ ‘’. 
(Triết học và tư tưởng, GS Trần Văn Giàu, nhà xuất bản thành phố HCM) Lời phê bình 
thật xác ñáng và phản ảnh ñúng tình trạng xã hội dưới những thời quân chủ chuyên chế 
ở nước ta.  Nhưng nếu ta dùng từ Lê-nin-nít và  Sta-li-nít thay cho từ Nho Giáo, triều 
ñình bằng bộ chính trị và chế ñộ quan trường bằng chế ñộ cán bộ ñảng thì ta cũng có 
thể lập luận như GS Giàu là những tệ hại nói trên là con ñẻ của ý thức hệ cộng sản 
phục vụ cho một ñảng, như những gì ñang diễn ra ở Việt Nam hiện nay.  Phải chăng là 
người quốc gia hay cộng sản Việt Nam ñã gập nhau ở ñiểm là dù nói cách mạng hay 
dân chủ, tự do, nhưng di sản văn hoá của Nho vẫn nằm sâu trong tiềm thức của họ?  
Trong mỗi người Việt Nam khi ñã nắm quyền, thì tinh thần gia trưởng của Nho Giáo lại 
sống lại một cách mãnh liệt.   Những nhà lãnh ñạo Việt Nam, quốc gia cũng như cộng 
sản có lẽ nghĩ rằng ñã nhận ñược mệnh Trời thay Trời trị dân, cai trị ñất nước, như vậy 
họ không chịu trách nhiệm trước ai ngoài Trời?  Ðất nước là của riêng của họ chăng?.  
Chỉ như vậy mới giải thích ñược lý do tại sao những người ñã tranh ñấu trong cả cuộc 
ñời cho một lý tưởng, ñã chịu tù ñầy, ñã gian khổ, ñã thấy và sống ñời sống ñen tối của 
tầng lớp bần cùng lại trở nên sa ñọa khi nắm ñược quyền hành. Ông Nguyễn Văn Trấn, 
trong cuốn sách "Viết cho Mẹ và Quốc Hội" ñã viết một câu hết sức thảm thiết và tóm 
gọn nỗi uất ức của một cán bộ liêm khiết bị phản bội "Tội ác của chế ñộ này, từ 40 năm 
nay, thật nói không hết".  Có thể nói là tất cả những người liêm khiết, chuộng tự do, 
mong muốn công bằng xã hội ñều không có chỗ ñứng trong những chế ñộ ñộc tài quốc 
gia hay cộng sản. 
 



  Do ñó, con ñường dẫn tới dân chủ ở Việt Nam còn rất dài và ñầy chông gai. Nó 
ñòi hỏi cả một quá trình thay ñổi tư duy, hậu quả tất nhiên của một nền giáo dục mà 
mục tiêu là ñào tạo những thế hệ trẻ có tinh thần lương thiện tri thức (probité 
intellectuelle) có kiến thức văn hoá và kỹ thuật, ñể trở thành những người công dân có 
trách nhiệm và liên ñới với xã hội mình sống.  Dĩ nhiên cơ cấu tổ chức của chế ñộ và 
những thể chế của nó cũng không kém phần quan hệ.  Nhưng kinh nghiệm cho thấy là 
những nhân sự chính trị cầm quyền nếu không có tinh thần dân chủ thì vẫn sử dụng 
ñược những phương tiện hợp pháp ñể vi phạm hiến pháp. Kẻ có quyền thường có 
khuynh hướng lạm quyền.  Nhất là khi dân trí chưa ñủ trưởng thành và chưa ý thức 
ñược hết quyền lợi của mình ñể làm lực lượng ñối trọng. 
 Sau ngày 30-4-1975, say với chiến thắng vừa ñạt ñược và duy ý chí, giới lãnh 
ñạo cộng sản Việt Nam ñã vội vã thống nhất ñất nước trên mặt chính trị và kinh tế, 
không lý gì ñến những ñiều kiện tâm lý, kinh tế và chính trị ñịa phương, những yêu cầu 
và mong muốn của kháng chiến và dân chúng Nam Bộ, một tập thể ñã chứng tỏ trong 
chiều dài của lịch sử là luôn luôn có tinh thần cởi mở, thích tự do nhưng bất khuất.  Ðem 
cả một bộ máy ñảng và hành chánh thiếu khả năng kỹ thuật và quản lý vào thay thế cho 
những cán bộ kháng chiến ñịa phương và guồng máy hành chánh cũ ñã làm tê liệt, 
ngừng trệ và suy sụp nền kinh tế và sản xuất của miền Nam. Một số nhân vật của 
MTDTGP/MNVN và  CHCMLT ñã bị gạt ra bên lề hay chỉ còn giữ những vai trò ñại biểu 
xã giao.  Nhưng trái với ý ñịnh của lãnh ñạo miền Bắc muốn áp ñặt không những một 
chế ñộ chính trị cho miền Nam mà cả một nền văn hoá vô sản. Nhưng thực tế ñã chứng 
tỏ là lề lối sống và văn hoá của kẻ bại trận lại ảnh hưởng ngược trở lại miền Bắc khô 
khan. Những cán bộ Nam tiến của miền Bắc ñã bị Nam hoá.  Cuộc di cư năm 1954, 
người di dân miền Bắc ñã ñem tất cả tinh hoa của nền văn hoá lâu ñời Việt Nam xuống 
vùng ñất miền Nam hiếu khách và làm thay ñổi sâu rộng lề lối sống của ñồng bào miền 
Nam.  Từ 1975 trở ñi thì miền Nam lại làm công việc ñem một nền văn hoá sống ñộng 
ngược trở lại một miền Bắc còm cõi trên mọi phương diện. Nhạc vàng ñã thay thế cho 
nhạc cách mạng.  Bộ môn văn nghệ phần nào tìm lại ñược cảm hứng, những bài thơ 
suy tôn lãnh tụ không còn ñộc giả. Một luồng gió mới ñã bắt ñầu nổi lên, mặc dầu vẫn 
còn bị kìm kẹp bởi bộ máy của chế ñộ.  Trí thức và một số cán bộ ñã bắt ñầu ngẩng ñầu 
nhìn lên và người dân dã thấy rõ mặt thật của chế ñộ.  
  
  Trong giai ñoạn ñầu, tôi nghĩ rằng sau 30 năm nội chiến tàn khốc, ñất nước bị 
tàn phá, lòng người còn mang nặng vết thương thù hận và một chuỗi vấn ñề cùng ñòi 
hỏi ñược giải quyết ưu tiên thì một thái ñộ khách quan, công bình và không thành kiến là 
có thể chờ một thời gian tối thiểu ñể cho chế ñộ mới chứng tỏ khả năng xây dựng ñất 
nước và thiện chí hoà giải dân tộc trước khi có sự phán xét và chọn lựa.  Nhưng sự thật 
ñã chứng tỏ là những biện pháp kinh tế và chính trị nếu thích hợp trong thời chiến tranh 
thì t ngược lại trở nên tai hại trong thời bình. Không một người lãnh ñạo cộng sản nào ý 
thức ñược tình trạng ñó, phần lớn vì không có căn bản quản lý và sự hiểu biết về ñà tiến 
triển của thế giới trong thời ñại mới. Trong một dịp nói chuyện với một nhân viên của 
Bắc Việt, tôi có nêu lên ý kiến của tôi là chánh quyền Việt Nam nên tìm mọi cách thiết 
lập lại ngoại giao với chánh phủ Hoa Kỳ ñể tìm nguồn viện trợ cũng như tìm phương 
cách mở cảng Cam Ranh cho mọi nước, dưới hình thức này hay hình thức khác. Câu 
trả lời của ông ta là: ‘’ Không lẽ mình lại ñi xin nước Mỹ cứu mình ‘’. Ðấy là câu trả lời 
trong thời ñiểm năm 1978-1980. Sau này thì bộ chính trị và ông tổng thư ký ñảng cộng 



sản cũng phải ñi vào con ñường ñó. Ðã có lần ông Nguyễn Văn Linh, tổng bí thư 
ÐCSVN tuyên bố trong cuộc phỏng vấn của ñài truyền hình Nhật Bản NKH là Mỹ và 
Nhật Bản có thể xử dụng cảng Cam Ranh, trong lúc Nga Sô Viết rút dần cơ cấu quân 
sự của họ ñi.(Tin AFP ñăng trong nhật báo Le Monde). Còn báo Far Eastern Economic 
Review ngày 22 tháng 12 năm 1990 thì viết ‘’ Ông Linh sốt sắng ve vãn Hoa Kỳ là Việt 
Nam sẽ mở cảng Cam Ranh cho Hải Quân Hoa Kỳ ‘’.   
  Trong những năm 1977-1978, Việt Nam ñã gặp vấn ñề gay go là tình trạng bất 
an ở biên giới phía ñông miền Nam Việt Nam do hoạt ñộng ñánh phá quân sự của 
Khmer Ðỏ. Những cuộc tàn sát dân chúng ở những vùng Hà Tiên, Châu Ðốc, Long An 
và Tây Ninh càng ngày càng nhiều  với sự xúi giục ngầm của Trung Cộng.  Trung Cộng 
một mặt quấy rối ở miền Nam qua Khmer Ðỏ, ñe dọa Sài Gòn, ñồng thời tấn công miền 
Bắc nhằm áp ñặt một chế ñộ thần phục mình.  Nuôi ý ñồ ñặt Việt Nam trong vùng ảnh 
hưởng như một chư hầu nên Trung Cộng lại dùng một chiến lược như thời nhà Tống 
ñầu thế kỷ 11.  Vua Tống Thần Tông hạ chiếu ñể Quách Qùi làm thống soái xâm lược 
Việt Nam dưới thời nhà Lý, ñồng thời xúi giục Chiêm Thành và Chân Lạp quấy rối biên 
thùy phía Nam.  Nhưng chiến lược ñó ñã bị Lý Thường Kiệt phá tan.  Trước nguy cơ 
chiến lược ñó, cộng sản Việt Nam ñã quyết ñịnh tấn công Cao Miên vào tháng 12-1978, 
ñưa Hun Sen lên nắm quyền.  Nhờ cuộc hành quân ñó mà dân tộc Cao Miên ñã thoát 
khỏi một chế ñộ tàn bạo ghê gớm và cuộc diệt chủng tại nước này mới có cơ hội chấm 
dứt. Có lẽ trong trường hợp này, người Việt không phân biệt chánh kiến với một tinh 
thần khách quan mới thấy rõ thái ñộ tất cả vì quyền lợi của các cường quốc Âu Mỹ.  Họ 
ñã lên án cuộc hành quân của Việt Nam vào Cao Miên.  Những phương tiện truyền 
thông bỏ quên không nói tới sự sống lại của dân tộc Miên, nhờ hành ñộng trên của Việt 
Nam.  Trong lúc các cường quốc ñều lên án tính chất diệt chủng rõ rệt của Khmer Ðỏ, 
biết rõ tính chất dã man của một chế ñộ nhưng họ vẫn ñể cho chánh phủ của Pol Pot 
một chỗ ngồi chính thức tại Liên Hiệp Quốc.  Tuy nhiên, nếu cuộc hành quân vào ñất 
Miên có thể giải thích vì lý do an ninh chiến lược, nhưng việc chiếm ñóng lâu dài của 
quân ñội trên ñất Miên và cuộc chiến với Trung Cộng ở biên thùy phương Bắc trở thành 
một tai biến cho nền kinh tế Việt Nam, một phần do thái ñộ tẩy chay của thế giới, phần 
khác do phải dốc lực trong 10 năm vào chiến tranh ở Miên trong lúc chưa tái thiết lại 
ñược cơ sở kinh tế sau 30 năm chiến tranh.  
 Ðến ngày 17-2-1979, ông Ðặng Tiểu Bình tuyên bố sẽ cho Việt Nam một bài học 
bằng cách ñem quân xâm lược biên giới miền Bắc Việt Nam.  Các thị xã, thị trấn Lào 
Cai, Ðồng Ðăng, Móng Cái, các vùng thuộc Dinh Lập, Tràng Ðịnh, Lộc Bình, Văn Lang 
thuộc tỉnh Lạng Sơn, nhiều vùng ñất thuộc tỉnh Hoàng Liên Sơn, Phong Thổ thuộc Lai 
Châu bị ñánh chiếm bởi nhiều sư ñoàn bộ binh có các binh chủng thiết giáp, pháo binh 
và cả không quân yểm trợ.  Trước tình trạng này, ñứng trên lập trường dân tộc và với tư 
cách một cựu sĩ quan quốc gia Việt Nam, tôi ñã cực lực lên án chiến tranh xâm lược 
của Trung Cộng vào một nước Việt Nam ñộc lập, ñồng thời kêu gọi dư luận quốc tế lên 
án hành ñộng của Trung Cộng vi phạm trầm trọng các nguyên tắc của Hiến Chương 
Liên Hiệp Quốc và kêu gọi  mọi người Việt sống tại hải ngoại hãy lên tiếng kết án hành 
ñộng xâm lược của Trung cộng. Quan ñiểm của tôi là luôn luôn chống lại chủ trương ñi 
theo hay tìm hậu thuẫn của cộng sản Trung Quốc ñể ñánh cộng sản Việt Nam của một 
số người.  Tôi thấy nó chứa ñựng một nội dung không lành mạnh, nếu không muốn nói 
là nguy hiểm, trên lập trường dân tộc và lập trường ý thức hệ.  Thay vì cho Việt Nam 



một bài học thì ngược lại Trung Cộng ñã bị một bài học khá ñau về khả năng chiến ñấu 
thấp kém của Hồng Quân. 
                                                                                                                                                                                      
 Trong thời gian này, tại hải ngoại nhất là tại Hoa Kỳ, dân di tản Việt Nam lại thấy 
xuất hiện những tổ chức chống cộng, do các chính khách của thời xưa hay các cựu 
quân nhân quân ñội Cộng Hoà cũ thành lập.  Ðến ñầu năm 1980, có thêm tổ chức 
kháng chiến do Ðề Ðốc Hoàng Cơ Minh lãnh ñạo với cánh tay mặt là Phạm Văn Liễu.  
Tổ chức này phát triển mạnh trong cộng ñồng người Việt ñịnh cư ở Mỹ, có những ñại 
diện ở các nước Âu châu.  Khởi ñầu từ chuyện nhận công tác của những gia ñình Mỹ 
có thân nhân mất tích ở Việt Nam hay Lào, những người chủ chốt  ñã chuyển dịch vụ 
này thành một Mặt Trận Quốc Gia Thống Nhất Giải phóng Việt Nam (MTQGTNGPVN).  
 Sự phát triển phong trào này có nhiều nguyên do.  Trước hết là vấn ñề tâm lý.  
Tất cả những người Việt di tản, hoặc gia ñình tan nát, hoặc hôm trước hôm sau mất hết 
ñịa vị, tiền tài phải vật lộn làm lại cuộc ñời trên ñất ñịnh cư, giá trị xã hội cũ của họ bị 
ñảo lộn nên ñều chứa chất trong lòng một nỗi oán hận cộng sản và mong muốn chờ 
ngày phục thù.  Ðúng thời ñiểm này, ñài truyền hình Mỹ ñã ñưa ra một phóng sự về 
kháng chiến Việt Nam với một số vài chục kháng chiến quân.  Theo phóng viên nhiếp 
ảnh của ñài CBS thì họ ñã quay cuốn phim này ở chiến khu của lực lượng kháng chiến 
chống cộng do Ðề Ðốc Hoàng Cơ Minh lãnh ñạo.  Cộng ñồng người Việt di tản ñều 
phấn khởi, ủng hộ hoặc tham gia ñông ñảo, mặc dầu cũng có một số người biết rõ ngọn 
nguồn, nhưng trong khí thế ñó, nói ra không mấy người tin.  Thực ra, cuộc phóng sự 
này do một phóng viên người Việt làm và cũng chỉ là một cuộc dàn cảnh, ngụy tạo ngay 
cả với ñài truyền hình.  Càng phát triển thì giới lãnh ñạo càng ñi vào sự phân hoá vì 
quyền lợi, chức vụ và tài chánh.  Kinh tài kháng chiến một phần do những người có 
thiện chí ñóng góp, phần thì do giới thương gia người Việt ủng hộ,  hoặc tiền thu ñược 
ở những buổi văn nghệ kháng chiến.  Ðáng phàn nàn là rất nhiều người thiện chí, ñặc 
biệt là các cựu quân nhân ñã bị lừa gạt mà vẫn giữ yên lặng không muốn nói ra.   
            Sau này, trong một vụ kiện giữa ông Vũ Ngự Chiêu, chủ nhiệm một tờ báo ở 
Houston với mặt trận kháng chiến, ñại tá Phạm Văn Liễu, làm nhân chứng với tư cách 
một cựu lãnh tụ của MTQGTNGPVN, ñã khai là lực luợng kháng chiến không quá 60 
người.  Cơ quan ñiều tra liên bang FBI và IRS theo rõi và ñiều tra về hoạt ñộng của 
MTQGTNGPVN.  Ðến gần cuối tháng 4-1991 thì 5 nhân vật lãnh ñạo của 
MTQGTNGPVN bị bắt vì nhiều tội danh, trong ñó có việc sử dụng bất hợp pháp tiền 
quyên góp của kiều bào.  Nhìn từ ngoài vào, ñối với một số người tham gia kháng chiến 
phải chăng phong trào này là cơ hội thỏa mãn ñược ước vọng ñấu tranh mà không gập 
ñiều phiền phức phải chạm trán với ñịch thủ, hoặc là cơ hội hội họp gặp gỡ ñồng hương 
ñể nhắc nhở quá khứ hay thay ñổi không khí của cuộc sống lưu vong?  
 Tuy nhiên, trước những hành ñộng như vậy, nỗi thất vọng của những người Việt 
thiện chí và dân chủ ñặt tin tưởng vào những chế ñộ quốc gia trong mấy thập niên vừa 
qua ñã qúa lớn ñể có thể chịu thêm sự dối trá của một tổ chức lợi dụng lòng tin của 
những ñồng bào di tản ñã ñem mồ hôi nước mắt giúp họ.  Dù sao sau khủng hoảng về 
lãnh ñạo và ñường lối, ñã có dấu hiệu là thành phần trẻ thiện chí và thật tâm ñã tìm 
cách tập hợp lại ở ngoài những thành phần ñã lỗi thời ñể chuyển hướng tranh ñấu trên 
một căn bản lành mạnh hơn.  Nếu ñược như vậy thì cũng là ñiểm tích cực ñáng khuyến 
khích.  Ông Ðinh Quang Anh Thái phóng viên của tờ Thế Kỷ 21, số xuân Quý Dậu, 
tháng 11-1992, trong một buổi nói chuyện có hỏi là tôi nghĩ gì về giới chính trị và lãnh 



ñạo chống cộng.  Ý kiến của tôi là những giới này ñã không rút gì ñược những bài học 
ñầy máu và nước mắt.  Tình trạng phân hóa không những không thay ñổi mà còn trầm 
trọng hơn.  Do ñó, người ta cảm thấy khó có thể xây dựng gì ñược với những tầng lớp 
lãnh ñạo chính trị, quân sự cũ.  Một phần vì họ ñã lỗi thời.  Phần khác, vì sau nhiều năm 
nắm chính quyền họ ñã không mang lại gì ñược cho ñất nước, dân tộc ngoài những hậu 
quả mà ta ñã biết.  Tuy vậy, cũng có trường hợp Trần Văn Bá hay Võ Ðại Tôn ñã hành 
ñộng thiết thực, lời nói ñi ñôi với việc làm.  Người ta có thể phê bình phương pháp hay 
sự thiếu chuẩn bị của họ, nhưng phải khâm phục lòng dũng cảm và tinh thần hy sinh 
của những người này cho lý tưởng của họ.  Cũng trong buổi nói chuyện kể trên, ông 
Thái có hỏi Việt Nam sẽ ra sao trong những ngày sắp tới và muốn biết nội dung cuộc 
gặp gỡ giữa chúng tôi với ông Nguyễn Cơ Thạch, ngoại trưởng của nước Cộng Hoà Xã 
hội Chủ Nghĩa Việt Nam.  Câu trả lời của tôi về tương lai Việt Nam như sau :  Hậu quả 
hơn 30 năm chiến tranh và 17 năm quản trị cộng sản ñể lại một tình trạng vô cùng khó 
khăn về mọi mặt.  Hạ tầng cơ sở kinh tế, kỹ nghệ bị tàn phá.  Vốn liếng kiệt quệ, ñưa tới 
những hậu quả về mặt xã hội như nạn thất nghiệp, suy ñồi luân lý, ñĩ ñiếm, kèm thêm 
hậu qủa chiến tranh như thương phế binh, cô nhi quả phụ v..v..  Do ñó, dù chế ñộ hiện 
tại biến thể hay ñổ xuống, dân tộc Việt Nam còn gặp nhiều thử thách gay go.  Chúng ta 
không nên lạc quan tưởng rằng mọi vấn ñề sẽ ñược giải quyết mỹ mãn, khi có thay ñổi ở 
Việt Nam.  Chánh sách nắm chính trị, mở kinh tế hiện thời của chế ñộ sẽ là cơ hội cho 
nạn tham nhũng trầm trọng hơn trong tầng lớp lãnh ñạo có quyền quyết ñịnh ñầu tư của 
tư bản ngoại quốc.  Ðồng thời còn tạo ra một tầng lớp xã hội mới và số tư bản Việt Nam 
phi dân tộc.  Việt Nam sẽ trở thành một nước công nhân phục vụ cho tư bản Ðài Loan, 
Thái Lan, Hồng Kông, Tân Gia Ba v..v..  Dĩ nhiên, kinh tế dưới hình thức phát triển này 
sẽ tìm ñược giải ñáp khả quan một số vấn ñề như nạn thất nghiệp, ñời sống dân chúng 
một vài vùng.  Ðầu tư tư bản ngoại quốc không ngoài mục ñích thâu hoạch lợi nhuận 
triệt ñể, khai thác tài nguyên không cần chú ý tới vấn ñề bảo vệ môi sinh, sẽ ñem lại hậu 
quả tiêu cực trong tương lai, nếu chánh sách của chính quyền chỉ nhằm ñáp ứng nhưng 
nhu cầu cấp bách. Hoàn cảnh ñòi hỏi những người nắm chính quyền sau này một 
ñường lối thực tế, không mị dân và nhất là sự cộng tác của mọi thành phần dân tộc".  
 Về buổi gặp ông Nguyễn Cơ Thạch, phó chủ tịch hội ñồng bộ trưởng kiêm bộ 
trưởng ngoại giao của chánh phủ Cộng Hoà Xã hội Chủ Nghĩa VN, tôi cần nhấn mạnh là 
sự khởi xướng do phiá cộng sản, chúng tôi không hiểu là tự ý cá nhân ông Thạch hay 
do chỉ thị của một thành phần trong bộ chính trị.  Nhưng trong hệ thống cộng sản thì nói 
chung là tập thể lãnh ñạo, cá nhân phụ trách, nên giả thuyết thứ hai ít nhiều có phần 
ñúng. Khởi ñầu là trong cuộc về Việt Nam vì công việc, một vài người bạn của ñại tá 
Nguyễn Huy Lợi ñã gập nhiều nhân vật trong chánh phủ và trong trung ương ñảng.  Tất 
cả ñều ñồng ý là phải sớm quên ñi quá khứ ñể bắt tay nhau xây dựng một nước Việt 
Nam mới.  Họ sẵn sàng gặp ñại tá Lợi.  Lúc ñầu họ ñề nghị gặp ở Nam Dương, vì trong 
thời ñiểm ñó có mặt một phái ñoàn ngoại giao của chính phủ CHXHCNVN sang thăm.  
Chúng tôi ñề nghị nếu có thể ñược thì nên gặp ở New York hay Paris thì tiện cho những 
người ở Mỹ qua.  Nhân dịp ông Thạch công du Âu châu nên bên ông Thạch ñồng ý.  
Ông Phạm Bình, ñại sứ tại Pháp tổ chức buổi họp ở toà ñại sứ Việt Nam ñường 
Boileau, quân 16 Paris, ngày 21-6-1989.   Sau những trao ñổi xã giao thường lệ lúc buổi 
họp bắt ñầu, ông Thạch muốn thu gọn chương trình nghị sự vào vấn ñề kinh tế và kiến 
thiết. Nhưng trong bài phát biểu của mình, ông Lợi ñã ñặt vấn ñề của buổi họp trên một 
nội dung rộng hơn như sau:  



‘’ ...  Hôm nay cùng ngồi lại với quý vị trong chính phủ Cộng Hoà Xã Hội Chủ Nghĩa ñể 
tìm ra một giải pháp, bắt tay nhau làm việc, nhằm ñóng góp và kiến thiết ñất nước thân 
yêu của chúng ta...  Trước tình trạng hiện nay của ñất nước, chúng ta có rất nhiều vấn 
ñề phải giải quyết.  Có vấn ñề có thể làm ngay ñược, có những vấn ñề phải có thời gian, 
phương tiện và còn tùy thuộc vào tình hình chung của Thế giới. 
 Trước mắt chúng ta, vấn ñề nhức nhối nhất là hận thù và chia rẽ ñã ăn sâu vào 
tiềm thức của mọi thành phần dân tộc, kết qủa của một giai ñoạn lịch sử tương tàn khốc 
liệt ñã qua.  Chúng ta tất cả ñều ñã phải trả những gía quá ñắt chỉ vì hận thù và chia rẽ.  
Nhìn ra thế giới, những quốc gia cùng một hoàn cảnh với chúng ta trong ba, bốn mươi 
năm về trước, nay họ ñã có cơ hội phát triển, ñưa ñất nước họ lên ngang hàng với các 
quốc gia tiền tiến, trong khi ñó toàn dân ta vẫn còn phải vật lộn trong lầm than, nghèo 
ñói và lạc hậu.  Do ñó, chúng tôi, một tập hợp của một số người Việt khắp nơi, trong và 
ngoài nước, bao gồm mọi thành phần, dang tay xóa bỏ hận thù, chia rẽ, nhận ra nhau là 
anh em trong tình ñồng bào ñể cùng nhau xây dựng ñất nước. Về phía Chính phủ Việt 
Nam, chúng tôi kêu gọi quí vị, trong tinh thần dân tộc, lấy tinh thần hoà giải làm căn bản 
trong mọi chủ trương và hành ñộng.  Cụ thể là giải quyết nhanh chóng các vấn ñề ñối 
với tù nhân chính trị, tài sản tịch thu, và các vấn ñề ñoàn tụ gia ñình cho người Việt khắp 
nơi.  Tiếp theo ñó, trong một viễn ảnh rộng lớn và lâu dài hơn, ñể có niềm tin của dân 
chúng Việt Nam cũng như nhân dân thế giới, chính phủ Việt Nam cần thiết lập những 
căn bản pháp lý xác ñịnh sự tôn trọng nhân quyền và những giá trị căn bản của người 
dân.  Mọi công dân Việt phải ñược ñối xử công bằng trên căn bản pháp trị và ñược luật 
pháp bảo vệ, tôn trọng như một dân tộc ñã trưởng thành và có ñầy ñủ ý thức trách 
nhiệm...  Ðối với thế giới? Việt Nam ñang bị cô lập...  Chúng ta thấy rằng nếu Việt Nam 
ở vào thế ñứng không liên kết sẽ là ñiều kiện thuận lợi cho công cuộc phục hưng dất 
nước về mọi phương diện.   
Thưa qúi vị,  
hy vọng rằng từ giờ phút ngồi chung với nhau ở ñây, chúng ta ñã gây ra ñược một mầm 
non cho cây Việt Nam mới trong khung trời tươi sáng mà dân tộc ta ñã mong chờ quá 
lâu".  
 Sau buổi họp, chúng tôi ñề nghị ra một thông cáo chung.  Nhưng phía bên kia vì 
lý do chính trị nội bộ chỉ muốn mỗi phái ñoàn ra một thông cáo riêng.  Toà ñại sứ chánh 
phủ Việt Nam ñã phổ biến thông cáo sau:  
 " Ngày 21 và 24 tháng 6 năm 1989, tại Paris, phó chủ tịch hội ñồng bộ trưởng, bộ 
trưởng ngoại giao Nguyễn Cơ Thạch ñã tiếp một phái ñoàn do ông Nguyễn Huy Lợi dẫn 
ñầu, ñại diện cho một số những người Việt Nam ở nước ngoài có nhiệt tâm muốn ñóng 
góp vào việc xây dựng lại ñất nước trong tình hình mới. 
 Cuộc gặp này ñược tiến hành tiếp theo cuộc gặp lần trước vào tháng 5 năm 
1989 của ñại diện phái ñoàn này với ñồng chí Nguyễn Cơ Thạch tại Hà Nội.  Ðồng chí 
Nguyễn Cơ Thạch ñã trao ñổi với phái ñoàn về ñường lối ñổi mới và dân chủ hoá ñời 
sống chính trị, kinh tế, xã hội của nước nhà hiện nay.  Trên tinh thần ñại ñoàn kết dân 
tộc và vì quyền lợi tối cao của ñất nước, ñồng chí ñã nhấn mạnh chính sách hoà hợp 
hoà giải của nhà nước ta...  Cũng trên tinh thần ñó, bộ trưởng ñã thông báo về các cuộc 
gặp mới ñây với ñại diện của chính quyền Mỹ ở Genève về các vấn ñề nhân ñạo... Bộ 
trưởng hoan nghênh thiện chí và nhiệt tình của phái ñoàn và mong muốn rằng cộng 
ñồng người Việt Nam ở nước ngoài có nhiều ñóng góp thiết thực vào việc xây dựng lại 
tổ quốc Việt Nam.  



Paris, ngày 24 tháng 6 năm 1989". 
 Trong buổi nói chuyện với phóng viên báo Thế Kỷ 21 nói trên, tôi có nói là "Trong 
cuộc gặp gỡ sơ khởi này, chúng tôi rất thực tế và không chờ ñợi gì ở chế ñộ cộng sản 
trong một tương lai gần vì ý thức rõ rệt sự nặng nề của bộ máy chính trị cộng sản.  Mục 
ñích cuộc họp là ñể tạo ra sự bắt ñầu một qúa trình ñối thoại trực tiếp giữa người Việt, 
cộng sản và chống cộng sản không qua môt áp lực nào của ngoại bang.  Có thể cuộc 
gặp gỡ ñó ñã phá vỡ một ñiều cấm kỵ mà từ trước ñến nay, người Việt không cộng sản 
chưa bao giờ dám vượt qua.  Cuộc binh biến 11-11-1960 mở ñầu cho sự sụp ñổ của chế 
ñộ gia ñình trị, ñộc tài,ñộc ñảng.  Cuộc gặp gỡ ở Paris giữa người cộng sản và người 
chống cộng có thể mở ñầu cho một giai ñoạn chính trị mới". Trong buổi họp này, tôi có 
phát biểu ý kiến là  "Ðất nước trong tương lai tiến tới hay thoái hoá là hoàn toàn do trách 
nhiệm của các ông là người hiện ñang một mình nắm giữ chánh quyền chứ không còn là 
trách nhiệm của những người quốc gia nữa". 
 Sau buổi họp ñó, cộng ñồng người Việt, nhất là ở Mỹ xôn xao, dao ñộng.  Báo 
chí và các ñoàn thể chống cộng công kích dữ dội ông Lợi, là Việt gian, là cộng sản, là 
lấy danh nghĩa gì ñể ñại diện cho cộng ñồng và "tố cáo trước công luận Hoa Kỳ và thế 
giới những hành vi chính tri hoạt ñầu này" v..v..  Có tờ báo nào tương ñối ñứng ñắn thì 
mỉa mai là những ñòi hỏi này hời hợt và không rõ ông Nguyễn Cơ Thạch có trả lời 
những câu hỏi không và vấn ñề ñặt ra chỉ là  "vài ba cái lẻ tẻ", hoặc ông Lợi là người ít 
ñược biết ñến trong ñại chúng.  Nếu có ñược tiếng tăm như một số chính khách Việt 
Nam, ở trong nước trước ñây cũng như ngoài nước bây giờ, thì sự ít ñược ñại chúng 
biết ñến là ñiều ñáng ñể tự hào.  Ngược lại, không thiếu người biết ông Nguyễn Huy Lợi 
như một sĩ quan cương trực, dám nói những ñiều nhiều người nghĩ mà không dám nói, 
hoặc dám làm những ñiều nhiều người muốn làm mà không dám làm.  Xét cho cùng thì 
người cộng sản trên phương diện chính trị không ấu trĩ gì ñể hội ñàm với những nhân 
vật không có một hậu thuẫn chính trị hay ngoại giao nào.  Nói ñúng ra thì những ñòi hỏi 
ông Lợi ñưa ra trong buổi hội kiến với ông Nguyễn Cơ Thạch ñã ñược nhiều báo chí 
hay hội ñoàn nói ñến trong các tuyên ngôn hay chương trình chính trị.  Nhưng ñây là lần 
ñầu tiên, một nhân vật quốc gia chống cộng ñã trực tiếp nói những ñòi hỏi này với một 
nhân vật lãnh ñạo cao cấp của cộng sản, trong một cuộc họp chính thức ở toà ñại sứ 
của họ, với hai bản thông cáo chính thức.  Ngược lại với những luận ñiệu công kích, 
ông Lợi không bao giờ tự cho là ñại diện của cộng ñồng Việt Nam ở nước ngoài, mà chỉ 
ñại diện cho những người bạn của ông ta mà thôi.  Nói cộng ñồng người Việt, nhưng 
thực chất là những người này chỉ  muốn ñồng hoá cộng ñồng với những hội ñoàn. Và 
trong trường hợp này,ông Lợi chưa ñến nỗi mất trí ñể nhận là ñại diện của một số hội 
ñoàn mà mọi người ñều thấy thiếu ñứng ñắn.  Và tại sao lại tố cáo trước công luận Hoa 
Kỳ và thế giới một hành ñộng chính trị giữa những người Việt khác chính kiến với nhau?  
Người ta có cảm tưởng là những hành ñộng lập công ñi mách vẫn chưa hết trong tâm lý 
của một số người Việt.  Nếu mách ñược cho công luận Hoa Kỳ và thế giới biết thì chắc 
chắn dân chúng Mỹ và thế giới cũng ngạc nhiên hay thương hại cho dân Việt, vì chuyện 
gặp nhau giữa những người Việt không ñồng chính kiến ñể tìm một giải pháp cho việc 
riêng của ñất nước không ăn nhằm gì ñến họ. Thảng hoặc nếu có thì chắc họ cũng 
mừng là người Việt ñã bớt thù hận nhau.  Thật ra, trong một buổi tiếp xúc với ông Lợi, 
nhân viên bộ ngoại giao Hoa Kỳ tán thành cuộc gập gỡ và mong rằng chế ñộ Việt Nam 
có nhiều người ñại diện cho một ñường lối cởi mở và họ chúc ông Lợi thành công trong 
công việc ông ta theo ñuổi. 



  Thứ nhì, trong một buổi họp có thể nói là chỉ ñể thiết lập một sự liên lạc thì không 
thể chờ ñợi người ñối thoại phải trả lời ngay những vấn ñề ñược nêu lên.  Nói tóm lại, 
những phản ứng ñó là ñiều dễ hiểu và thường tình của những người chỉ có một tư 
tưởng ñộc nhất như người ta thường nói.  Họ không có thể có những suy nghĩ nào khác 
ngoài chủ trương chống cộng triệt ñể một chiều mà hậu quả là ngày 30-4-1975.  Mải ñi 
mãi trên ñường lối chống cộng ñơn giản và sơ ñẳng, các hội ñoàn ñã bất ngờ choáng 
váng về buổi họp nói trên. Một cuộc họp phần nào nhìn nhận thế chính trị ngoại giao của 
ông Lợi và tổ chức của ông ta, mà nguyên tắc là luôn luôn kín ñáo, nhằm mục ñích 
không ñể cho bị phá hoại, không khoa trương ñể lấy thanh thế, chỉ hành ñộng khi có cơ 
hội và ñủ phương tiện.  Việc công kích, bôi nhọ rồi dần dần cũng nguội ñi, và người ta 
bắt ñầu suy nghĩ về ñường lối ñó.  Tuy vậy, cũng không thiếu những người ủng hộ hay 
ñồng ý với hành ñộng của ông Lợi.  Tưởng nên nói thẳng ra là một số người chống 
cộng triệt ñể và ngay cả những cán bộ MTQGTNGPVN cũng ñã bỏ quên lý tưởng ñể 
lặng lẽ về thăm Việt Nam.  Khách quan nhận xét thì sự trở về du lịch hay thăm gia ñình 
của người Việt di tản có tác ñộng truyền bá tinh thần dân chủ trong nhân dân trong 
nước dưới hình thức kể lại cuộc sống ở những nước ñịnh cư. 
 


